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Los caprichos del calendario son cuanto menos curiosos. 

Pues bien, yo un día decidí tener un hijo. La niña nació el 29 de octubre de 1970.

Vale, hasta aquí todo normal. Lo curioso viene después, pues unos años más

tarde decidí darle un hermanito a mi hija. Pasaron cuatro años hasta que nació mi

hijo. ¿Cuándo? Exacto, también fue un 29 de octubre, en este caso del año 1974. 

¿Casualidad o así debía suceder? 

Otra curiosidad de la cual sí se comenta la razón, es el porqué el mes de febrero

solo tiene 28 o 29 días (según el año):

Antes de cristo, el calendario solo tenía 10 meses (marzo era el primero, el

séptimo era septiembre, octubre correspondía al octavo, el noveno era

noviembre... por lo que ya se ve de dónde vienen los nombres de estos meses).

Otros meses llevaban nombres de personas importantes del momento: agosto

viene de Octavio Augusto, julio de Julio César. 

Pues bien, el Emperador Augusto decidió que en ningún caso agosto debía tener

los mismos días que julio, su vecino en el calendario, así que por Real Decreto,

se sustrajo un día a febrero para agregárselo a agosto. 

¿Realidad o leyenda? 

A R T I C L E  E S C R I T  P E R  I S A B E L  S Á N C H E Z
A L U M N A  D E L  T A L L E R  D E  J O C S

Curiosidades del calendario

3

CULTURA
CALENDARI I REFRANYS



Plorar com una Magdalena
•  Vol dir plorar molt i seguit.

• Té l’origen al Nou Testament i fa

referència a Maria Magdalena, que va

plorar molt als peus de Jesús com a

mostra de penediment.



Encarnació Pérez
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T R E B A L L  D E  L ' A L U M N A T  D E  C A T A L À

Per què diem el que diem?

Haver-n’hi per llogar cadires
•  Es fa servir per expressar com és

de curiosa, d’increïble o d’inaudita

una cosa.

• L’origen d’aquesta expressió el

trobem en l’anunci que feien els

pregoners per a festes i espectacles.

Llavors els assistents tenien la

possibilitat de llogar cadires per

reservar lloc a l’espectacle. Quan el

pregoner deia «S’hi lloguen cadires»,

era senyal que l’espectacle valia la

pena.

Jugar-s’hi un peix
• Expressió usada en sentit de

probabilitat per manifestar la certesa,

la garantia, la seguretat, etc., que es

té d’alguna cosa.

Consol Andreu













Pesar figues
• El sentit de la frase és endormiscar-

se fent cops de cap durant una curta

becaina, quan algú s’adorm durant

una estona curta i no és al llit.

• Per a l’origen d’aquesta expressió

algunes fonts citen el lingüista català

Joan Coromines: «Per les davallades

brusques de la barbeta del qui s’està

adormint bo i assegut, com un plat de

balança sota la feixuga impulsió del

compacte fruit.»

Maria Càrdenas



A la quinta forca
• Significa que és molt lluny.

• L’origen de l’expressió el trobem a

la Barcelona de l’Edat Mitjana, quan

s’executaven els condemnats a la

forca. Un cop morts, els deixaven

penjats com a advertència per als que

passaven per davant. La confraria

dels Desemparats sortia en processó

cada any per Tots Sants a recollir-ne

els cossos per enterrar-los al fossar.

Per això les forques eren fora de les

muralles de la ciutat, al llarg del camí

d’entrada, i la cinquena quedava molt

lluny.                               







  Anna Pons
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Anar-se’n a can Pistraus
• Es diu quan una cosa no surt bé,

quan fracassa. També es diu quan,

pel seu mal cap, algunes persones

perden el negoci o la feina.

• Can Pistraus era un bordell que hi

 havia a Montjuïc; qui hi entrava no

sabia com sortiria. En aquest lloc els

clients podien perdre els diners.

Anna Sellas




 

Fer uns ulls com unes taronges
• Significa obrir molt els ulls davant

una cosa.

• Sens dubte, és una dita molt pecu-

liar perquè tant es pot fer servir per

expressar admiració, com sorpresa o   

espant, i fins i tot per meravellar-se 

 d’una cosa o una situació.

M. Carme Garcia









Net com una patena
• Significa que és molt net.

• La patena és el plat on es posa el

pa de l’Eucaristia i se’n presumeix

la netedat perquè després de re-

partir la comunió es neteja bé.

Ser més vell que Matusalem
• Significa que és molt gran d’edat.

• Matusalem fou el patriarca bíblic

que va viure més anys: 969!

Rentar-se les mans
• Vol dir que no es compromet, que

no en vol saber res.

• Ponç Pilat no es volia comprome-

tre amb la mort de Jesús, així que

es va rentar les mans.

Ser un tros de pa
• Significa que té la qualitat de bo.

• El pa sempre ha estat considerat

com un aliment bàsic i bo, tan bo de

gust com bo per omplir la panxa.

Estar tocat del bolet
• Es diu d’algú que fa bogeries,

rucades.

• Té l’origen en les postures

estranyes que adoptaven els antics

pobladors per la ingesta de bolets

al·lucinògens.

Carme Mateu

Somiar truites
• Significa creure possibles coses que

és difícil que es facin realitat.

• En èpoques en què es passava

molta gana, hi havia gent que somia-

va que menjava pa. Però alguns

somiaven que menjaven truites, cosa

que en aquella època de penúria era

inabastable.

Josep M. Tondo



El meu cordó umbilical s'ha trencat, acabo de tallar els llaços amb la persona

humana que em connectava amb la terra. Em sento molt alliberat i em deixo

portar, veig la platja com s’allunya, l’aigua és d’un color poc transparent, tot

respira a poca calma i els nens ja no em miren, per això busco un nou lloc on

m’enlairin. 

El sol ja s’amaga, de cada vegada el cel es torna més difós, ombriu i tenebrós,

estic completament dins la nit fosca, la por m’abraça en topar contra una au de

grans ales que fuetejant-me em fa perdre la consciència...

Em desvetlla un esclat esplendorós que obre un camí de llum, albiro un paisatge

encara poc matisat, però amb pocs segons es fa adorable i meravellós! Hi ha

nens jugant al riu i horts plens de vides ocultes. 

Tot badant he caigut i una mica rebregat em trobo al bell mig d’un camp de cols.
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LLETRES

L'estel trobat a la platja

Continuació dels contes enllaçats del número 5 de la revista "Bingo!"



C O N T E  E S C R I T  P E R  C A R M E  V I V E S ,  A L U M N A  D E  T A S T  D E  L L E T R E S

Surto de casa i vaig cap a l'hort decidida a triar algunes verdures per dinar, en
arribar-hi observo a l’extrem del bancal de les cols un objecte llampant que em
crida l’atenció, en apropar-me veig un estel, té forma d’ala delta i els colors de
l’arc iris brillants, contundents. Quina alegria! M’oblido de les cols agafant l’estel
amb il·lusió infantil, el faig enlairar aprofitant la brisa suau i el segueixo per l’hort
subjectant la llarga corda. 

C O N T E  E S C R I T  P E R  M O N T S E R R A T  B E R E N G U E R A S ,  A L U M N A  D E  T A S T  D E  L L E T R E S

L'estel trobat en un camp de cols



Cada dia, quan el sol es desperta, la mare de l’Aleix el crida per anar a l’escola.
Ell salta del llit, impacient, i mira per la finestra la nova llum del matí mentre
saluda la seva gosseta i amiga inseparable Fita, que habitualment ja espera la
salutació del seu petit amo, i li dedica un alegre lladruc, però avui la Fita no hi és,
i dintre la seva caseta tampoc. Ell, impulsiu, surt a fora: la crida i mira si la troba
pel caminal del mas mentre sent a la seva mare que li diu: Aleix no t’entretinguis,
està a punt de passar el bus escola. Reacciona i li diu a la seva mare que la Fita
no està a la caseta i no la veu enlloc, alguna cosa deu haver passat. La seva
mare li diu: Home, deu haver trobat un gosset bonic, no pateixis no trigarà a
tornar, jo ja estaré alerta.

El dia al cole se li fa etern, pensant en la seva gosseta, la Fita. En acabar la
jornada torna a casa, temps just de deixar la motxilla. Impacient, va corrents a
buscar la Fita, i la troba fixada mirant a l'aire sota un pi immens. Quina sorpresa
en mirar el cim del pi, sospès d’una branca, penjava un estel de colors lluminosos
i vibrants... mai havia vist res tan original, bonic i espectacular. La Fita se li tira a
sobre contenta i espantada a la vegada, ell cametes ajudeu-me, se’n va corrent a
buscar a tota la seva família perquè vegin l’espectacular descoberta.

Tots hi diuen la seva:
L’àvia: Quina cosa més estranya i quants colors, d’on deu haver sortit? No us
acosteu massa, no sigui cosa d’extraterrestres o estigui mal esperitat. 
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C O N T E  E S C R I T  P E R  D O L O R S  B A L D R I C H ,  A L U M N A  D E  T A S T  D E  L L E T R E S

L'estel trobat a la branca d'un pi

De cop i volta ve una ràfega impetuosa de tramuntana, em costa subjectar-lo,
però no el deixo anar, l’estel és d'una dimensió considerable, jo no peso gaire i ja
em podeu veure volant pels aires arrossegada per l’artefacte; amb la mala sort
que en arribar al bosc proper, s'enreda a la branca més alta del primer pi, mentre
jo m’aferro com puc a la soca entre les branques més baixes, però vet aquí, la
branca on m’arrepenjo es trenca i caic estrepitosament a terra, crec que m’he
trencat un braç. 

Auxili! Que algú ens ajudi!
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Continuarà en el proper número de la revista a 
L'estel trobat en un camp de blat, 

per Mercè Ballesté

La mare: Que bonic, mai havia vist uns colors tan vius, bonics i encisadors,
semblà baixat per àngels del cel. 

El pare: Renoi les guerres s’haurien de fer totes en aquesta mena d’avions. 

L’avi: Osti, tingueu cura que no us caigui al cap, si ho envien d'algun país dels
que diu que se'ls escapen virus, això pot estar contaminat; ara, si tot ho veies tan
clar com aquests colors, no caldria operar la catarata. 

La germana: Oh! Com m’agradaria tindré un vestit amb aquests colors, adormen
els sentits i desperten emocions.

Els lladrucs de la Fita els alerten, amb un singlot del vent, l’estel es comença a
moure i a enlairar-se perdent-se a poc a poc en l’horitzó. Es fa un silenci
cerimoniós, tan sols se sent la remor de les fulles que es gronxolen al compàs del
ventijol, i mentre l’estel es perd per algun camí del món imprecís a l’Aleix se li
desperta dins la seva imaginació un viatge compartit amb aquell estel, envoltat
d’ocells, travessant boires i núvols, rodejat d’estrelles lluminoses, d’aventures i
il·lusió.

Tan sols el pare, coneixedor de les contrades i direcció del vent, té clar que l’estel
es dirigeix a un camp de blat i s’ajaurà sobre les daurades espigues. L’Aleix
segueix immers en les seves fantasies. La mare trenca el silenci, dient: Apa nois,
que s’està enfosquint i una visita tan especial ens ha obert la gana per sopar.



ARTICLE ESCRIT PER L'ALUMNAT D'HISTÒRIA. 

 L l i s t a t  d ' a u t o r e s  i  a u t o r s   a  a g r a ï m e n t s .  
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Conquesta de Tortosa
L'any 1148 el comte de Barcelona i príncep d'Aragó Ramon Berenguer IV, decidí

conquerir la ciutat de Tortosa. Per dur a terme aquesta empresa, un contingent

format per nobles catalans, genovesos, templers i tropes procedents d'arreu

d'Europa i legitimats pel Papa van costejar el litoral i van remuntar el riu fins a

assetjar la ciutat de Tortosa.

 Un cop conquerida la ciutat, el comte es va dirigir a la conquesta de Lleida, fet

que van aprofitar els musulmans que s'havien quedat a la ciutat després de la

conquesta cristiana i la van assetjar. El comte negà l'ajuda a la ciutat, ja que es

trobava en la conquesta de Lleida, però la resistència a l'assetjament cada

vegada fou més difícil. Marina de Miravalle s'assabenta per mitjà del seu marit,

membre del consell de la ciutat, que la ciutat estava a punt d'abandonar tota

l'esperança i es preparava per a la invasió, el saqueig i la massacre que els

musulmans farien un cop es fessin amb la ciutat. El jurament de silenci li impedí

revelar el fet als ciutadans de Tortosa. Així doncs, convocà a les dones a

l'església de la ciutat amb el pretext de resar, i allà els confessà haver tingut una

revelació divina que l'advertia del que anava a succeir si les dones no actuaven

en la defensa de la ciutat. D'aquesta manera no trencava el seu jurament de

silenci. Finalment, les dones s'adheriren i convenceren als homes perquè les

deixessin defensar la ciutat. Els detalls de la defensa són variats. Algunes veus

diuen que les dones van lluitar soles, altres que es van ajuntar amb els seus

marits. El que és segur és que moltes d'elles van agafar les eines i les destrals de

guerra anomenades atxes dels seus marits i van defensar la ciutat amb coratge.

D'aquesta manera els musulmans van acabar fugint creient que a la ciutat hi

havia molts més soldats.

DONES DE LA HISTÒRIA
L'ORDE DE L'ATXA
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L'orde de l'atxa

Quan Ramon Berenguer IV tornà a

Tortosa, es trobà una ciutat encara

cristiana gràcies a la defensa dels

seus ciutadans i, en especial de les

dones. Per aquest motiu va fundar

l'orde de l'atxa, un títol honorífic

concedit a totes aquestes dones. Es

tractava d'un honor hereditari que

només passava de mares a filles. Les

seves integrants gaudien de molts

privilegis com heretar riqueses dels

seus marits, així com acudir a

esdeveniments públics davant dels

seus nuvis o marits. També

comptaven amb l'excepció d'alguns

impostos.

Tot i que per a la història és

considerada una llegenda, avui dia

una resta arqueològica d'un escut

amb una destral situada a la catedral

de Tortosa, deixa evidència que algun

fet com aquest va succeir en el seu

moment. Durant segles només es va

recordar per tradició oral fins que fou

escrita per primera vegada en "Els

col·loquis de la insigne ciutat de

Tortosa" de Cristòfor Despuig. Així,

aquesta història ha sobreviscut fins

avui dia. Com a cosa simbòlica, les

nenes quan neixen poden optar a

portar aquest escut amb una atxa

vermella i també és un títol que es

concedeix a les pubilles de la ciutat. 

R e p r e s e n t a c i ó  d e  l ' e s c u t
d e  l ' o r d e  d e  l ' a t x a .  
h t t p s : / / d i b u j o h e r a l d i c o . b l o g s p o t .
c o m / 2 0 1 5 / 0 3 / h a c h a . h t m l

D'aquesta manera, la

ciutat de Tortosa recorda
la valentia i heroïcitat de
les dones que van
defensar la seva ciutat.

D i b u i x  d e l  c ò m i c  s o b r e  l ' o r d e  d e  l ' a t x a .  
h t t p s : / / t w i t t e r . c o m / M e i K _ c o m i c



REFLEXIONS

Gestionar les emocions no és fàcil, però la vida no és fàcil, la vida és Bonica!

"Senyor, concedeixi'm serenitat, per acceptar les coses que no puc canviar,
coratge, per canviar el que puc canviar i 

saviesa, per reconèixer la diferència entre ambdues."
 Sant Francesc Assís.



Aquest trimestre hem treballat les emocions, i hem pogut comprovar com cada
una d'elles ens afecta. I les reconeixem també al propi cos.

 Isabel Ferrando
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Les emocions no són ni bones ni dolentes, ni positives ni negatives, sinó que són
necessàries a la vida, per elles ens relacionem amb nosaltres mateixos i amb els
altres i cada emoció la portem i la sentim de manera diferent.
 Si aprenem a escoltar al nostre cos i entenem el que diu, estarem en el camí de
reconèixer que ens passa i pot ser que abans no en fóssim conscients.
En les Converses Internes que tenim amb nosaltres mateixos a certa edat
comences a sentir por, per exemple, d'una malaltia, de perdre memòria o de no
poder ser autònoma i independent. El bo seria que aquestes coses que em
generen neguit, buscar-los el camí de tornada i fer-les menys angoixoses, fins i
tot fer-les agradables, raonant-les i pensant "Estic aquí i ara".
 Tindre converses internes agradables per un mateix. Estic bé, no estic malalta.
Si no recordo el que volia dir ja ho recordaré després o no seria gaire important.
Soc autònoma, puc cuidar-me sola, el més endavant ja ho veuré, etc.
 És una manera de relativitzar i tranquil·litzar.
 Ja que les emocions ens surten espontàniament no són buscades ni pensades
expressament, sinó que van amb nosaltres, el bo seria deixar-les fluir, ni amagar-
les ni exagerar-les i buscar una sortida, cadascú segons la seva personalitat i
manera de fer.

Montserrat Grimau

R E F L E X I O N S  P E R S O N A L S  D E  L ' A L U M N A T  D E  B E N E S T A R  E M O C I O N A L

Les emocions
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Lots of people would love NOT to have to learn a language. After all, it may not be

long before a chip in our heads can translate for us. But what would be the effects

if people stopped learning languages altogether?! We decided to take a look at

the pros and cons of instant translation. After some discussion, we decided on the

following advantages of instant translation:

It would allow for basic

communication between people.

All that would be needed is a new

device or to incorporate new

options on our mobile phones.

Communicating with people whilst

travelling would be easier and we

wouldn’t need to study any

foreign languages

This would reduce stress! Just as

we have normalized GPS, trusting

a machine to show us where to

go, we would adapt to such a

device.

Furthermore, as machines evolve

they would work with more and more

accuracy.

The English group this term have been working hard. There’s been discussions on

living in the moment, debates on modern agriculture, on buying and eating locally,

favorite recipes have been shared and they’ve lightsome new games, like

‘charades’, a game of mime played by many British families at Christmas. A

debate that seemed topical was used to create the following article. We

brainstormed ideas in class and then wrote the article together.

Will the need to learn languages still exist in the future?
A R T I C L E  W R I T T E N  B Y  E N G L I S H  S T U D E N T S

If we relied on machines to

translate for us we would lose the

richness of language as personal

and local expressions are lost.

New technology may and

translate incorrectly and this

could create confusion and

misunderstanding.

Relationships between people

would likely be colder.

The reliance on new technology

to translate for us could reduce

intelligence.

We may lose out on opportunities

to open our minds. 

We also found several drawbacks:
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A molta gent li agradaria no haver d'aprendre una llengua. Després de tot no pot

tardar molt a què un xip als nostres caps ens pugui fer la traducció. Però quins

serien els efectes si la gent en conjunt deixessin d'aprendre idiomes? Vàrem

decidir revisar els pros i contres de la traducció simultània. Després de diferents

comentaris vàrem identificar els següents avantatges de la traducció simultània:

Permetria la comunicació bàsica

entre la gent. Només seria

necessari un nou aparell o

incorporar noves opcions als

nostres telèfons mòbils.

Comunicar-se amb la gent durant

els viatges seria més fàcil i no

necessitaríem estudiar cap

llengua estrangera.

Reduiria l'estrès. Així com hem

normalitzat el GPS, confiant que

un aparell ens mostri per on anar,

també ens adaptaríem a aquell

aparell.

A més a més, a mesura que les

màquines evolucionen, treballarien

cada vegada amb més precisió.

El grup d'Anglès, aquest trimestre ha treballat dur. Hi ha hagut debats sobre viure

el moment, sobre agricultura moderna, sobre comprar i menjar localment (de

proximitat), s'han compartit receptes favorites i s'ha après alguns nous jocs com

"charades" (pantomima), un joc de mim al qual juguen moltes famílies angleses

per Nadal.  Per fer el següent article hem tingut un debat que sembla d'actualitat.

Hem fet pluja d'idees a la classe i hem escrit l'article tots junts.

Continuarà havent-hi en el futur la necessitat d'aprendre idiomes?
A R T I C L E  E S C R I T  P E R  L ' A L U M N A T  D ' A N G L È S  

 Si confiem que les màquines ens

tradueixin perdríem la riquesa del

llenguatge així com es perdrien

les expressions personals i de la

regió.

La nova tecnologia pot traduir

incorrectament i això pot crear

confusió i malentesos.

Les relacions entre la gent

probablement serien més fredes.

La dependència de la nova

tecnologia per traduir-nos podria

reduir la intel·ligència.

Podríem perdre oportunitats

d'obrir les nostres ments.

També hi hem trobat diversos

desavantatges:
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In 2017 earbuds were created which can connect to your mobile phone and

translate in real time. It is true that machines and new technology can help us,

and are very useful in some circumstances, but they will never replace human

beings. Having reflected on the benefits and problems of instant translation as a

group, we feel that it is important to continue learning languages in the traditional

way. We believe that to learn languages keeps us active, opens our minds and

maintains social relations with others when we travel and work abroad.

Conclusion

Conclusió 

El 2017 es varen crear uns auriculars que poden connectar-se al teu telèfon mòbil

i traduir en temps real. És veritat que les màquines i la nova tecnologia poden

ajudar-nos i són molt útils en algunes circumstàncies, però mai substituiran els

éssers humans. Havent reflexionat en grup sobre els beneficis i els problemes de

la traducció instantània, sentim que és important continuar aprenent llengües de

la manera tradicional. Creiem que aprendre llengües ens manté actius, obre les

nostres ments i manté les relacions socials amb els altres quan viatgem i

treballem a l'estranger. 



COMPARTIM

Memòria auditiva
Recordo la primera vegada que vaig sentir cantar el vent per Raimon, em va

emocionar molt. Vaig endevinar que venien nous temps, érem pels anys 60 en ple

franquisme. Érem tota la colla a la terrassa del centre els Lluïsos i sembla que

encara hi soc.
M. Rosa Ripoll

Memòria visual
Si vas a un cine o teatre i t'adorms durant la sessió, llavors no estàs per allò i

dius: això, per exemple, no acaba bé. I l'altre et contesta: Claro, què no ho has

vist tot, perquè t'has adormit i si no t'has posat ulleres!

Sense sentits no hi ha memòria dels cinc sentits.
M. Àngels Aubia

És un dels temes que hem parlat, concretament el visual. A mi m'encanta mirar la

via làctia i el cel estelat. Això ho situo a l'estiu al poble de Mont-roig al

Matarranya (Terol).

Després veure caure les Perseides (estels fugaços, pluja d'estels), és preciós.

Però a mi el nom que més m'agrada és: Les llàgrimes de Sant Llorenç. Es veu

que hi ha més activitat sobre els dies 10,11,12 d'agost. Precisament el 10 d'agost

és Sant Llorenç.
M. Pilar Gil
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E S C R I T S  D E  L ' A L U M N A T  D E  M E M Ò R I A

La memòria des dels cinc sentits



Memòria tàctil
Em porta a la botiga, quan estava

darrere al taulell venent. Per Setmana

Santa, les mares compraven mitjons

per anar el Diumenge de Rams a

beneir la Palma; n'hi havia de molts

tipus: llargs, curts, de cotó, de fil, de

calats amb flors, també de dibuixos i

ratlles molt bonics. Aquesta classe

m'ha recordat moltes històries de la

meva vida.
Mercè Llagostera

Quan la brisa marina em toca la cara,

fa olor de mar, el paisatge de la

bonica platja, ho veiem i escoltem les

onades com peten a les roques.

Recordem el bon gust d'un arròs amb

llagosta, un gust salat de mar.
Maria Àngels Casas
















Memòria gustativa
M'atrau el color vermell de l'embolcall

i gaudeixo encara més amb el lleu

soroll del paper setinat quan el

desembolico. Sento aquesta olor

peculiar del sucre cremat i no puc

resistir de tastar-lo. És tan dolç i tan

enganxifós... Les meves mans

queden brutes, empastifades. Com

m'agraden els caramels del dijous

gras que menjava quan era petita.

Maria Teresa Quirós

La seva olor desprenia una olor de

perfum que donava gust, i amb el

tacte, el Pere va endevinar que era

olor de lavanda.
Sefa Espinós

Memòria olfactiva
Sempre que sento l'olor del sabó

"Lagarto" em ve el record dels matins

als safareigs del terrat dels pisos de

casa la tieta de Barcelona, era una

olor tant de net que sempre ho

recordaré.

Carme Vidal

L'olor que més recordo és la de la

colònia que la meva mare ens

posava el diumenge per anar a

missa.
Carmen Fernández Delgado













Observem un paisatge apreciat amb
els 5 sentits i en fem un dibuix.

Maria Àngels Rull 16



T R E B A L L  R E A L I T Z A T  P E R  L ' A L U M N A T  D E  L L E N G U A  D E  S I G N E S

Alfabet dactilològic

A (davant) B (davant) C (davant) Ç* (davant) D (davant)

A (darrere)

F (davant) G* (davant) H* (davant) I (davant)

J* (davant) K (davant) L (davant) L·L* (davant)

B (darrere) C (darrere) Ç* (darrere) D (darrere)

F (darrere) G* (darrere) H* (darrere) I (darrere)

J* (darrere) K (darrere) L (darrere) L·L* (darrere)

E (davant)

E (darrere)

Davant: Tal com ho veu el receptor. 

Darrere: Tal com ho veu l'emissor.

*Aquesta lletra té moviment i les imatges són les posicions per on passa la mà

per a fer aquesta lletra.
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M (davant) N (davant) O (davant) P (davant) Q (davant)

R (davant)

V* (davant) W* (davant) X* (davant)

V* (darrere) W* (darrere) X* (darrere)

Y* (davant) Z* (davant)

Y* (darrere) Z* (darrere)

S (davant) SS* (davant) T (davant)

U (davant)

RR*(davant)

RR* (darrere) S (darrere) SS* (darrere) T (darrere)

U (darrere)

M (darrere) N (darrere) O (darrere) P (darrere) Q (darrere)

R (darrere)

LL* (davant)

LL* (darrere)
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MIRIAM TERRADO
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MONTSERRAT UREÑA

ART

T R E B A L L S  D E  L ' A L U M N A T  D ' A Q U A R E L ·L A  

Pètals en aquarel·la
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ELENA FORT



MONTSERRAT FONTSECA

PATRICIO YAÑEZ LAURA CARO



NURI BONET 
Una de les activitats del

taller que serveix per a

reciclar peces que ja no

fem servir és la

confecció de bosses.

Una manera de

conservar la tela que

ens agrada i ens dol

llençar.
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Tresors cosits
TREBALLS DE LES ALUMNES DE DONA FIL
 

M. CARME GARCIA
Aquest és l'últim treball

d'aquest trimestre: un

joc de llit per a la meva

neta. 

Estic super orgullosa.

Gràcies, Candela per la

teva paciència, ets una

profe fantàstica.






ASSUMPCIÓ NIUBÓ
Durant aquestes sessions de

cosir hem après a canviar

cremalleres de jaquetes,

tasca força útil.




JUDITH CORDON
Aquest trimestre de cosir hem

après moltes coses, tenim

una profe que ens ajuda molt.

Gràcies, Candela, per la

paciència que tens amb

nosaltres. 
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CARME BATALLA
Joc de coixins per la caravana.
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